EC [deknapauusTta 3a CbOTBEeTCTBME

The Toro Company ®, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA, geknapupa, ye cnegHaTta mawumHa(um):

Homep Ha mogena CepueH Homep OnucaHue Ha npogykra OnucaHue Ha chakTtypaTa

04358 316000001n CamoxofHa kocayvka C ABYKOMNeCcHO GR3150
cnegsaly, 3agBmxBaHe Greensmaster 3150

04384 316000001n CamoxofHa kocayka ¢ ABYKOMNeCcHO GR3250D, GREENSMASTER
cnegsaly, 3agBmxBaHe Greensmaster 3250-D MOWER

04510 316000001n CamoxopaHa kocadka Greensmaster 3300 | GR3300 TRIFLEX
cnegsaly, TriFlex

04520 316000001u CamoxopgHa kocadka Greensmaster 3400 | GR3400 TRIFLEX
cnegsaly, TriFlex

04530 316000001m CamoxopaHa kocadka Greensmaster 3320 |GR 3320 TRIFLEX XUBPW[
cnegsaly, TriFlex

04540 316000001m CamoxopaHa kocadka Greensmaster 3420 |GR 3420 TRIFLEX XBPWL
cnegsaly, TriFlex

CwoTBeTcTBa(T) Ha CrnegHMTe AMPEKTUBU:

2000/14/E0 (llym), 2006/42/EO (BesonacHocT Ha mawmHute), 2004/108/EO (EnekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT, B cuna 4o
20 anpwn 2016 r.), 2014/30/EC (EnekTpomarHuTHa cbBMecTMMOCT, B cuna ot 20 anpun 2016 r.)

B gonbnHeHnune cnegHute I'IpI/IHa,EU'IE)KHOCTVI/I'IpVICI'IOCOGJ'IeHMﬂ Ca B CbOTBETCTBME C NOCOYEHUTE NO-A0Nny ANPEKTUBU NPU
MHCTanunpaHe CbrnacHo MHCTPYyKUMnUTe 3a moaenurte, I/I36p06HI/I no-gony:

Mogen [Onucanue | AvpekTuBa Moaen |[Onucanue Oupektusa
Akcecoapu/nMpucTaBkn 3a BCUYKM MOAenu 04656 |PexeLy anapat ¢ 14 octpueta |2006/42/EO
04648 |KomnnekT 3a 3agBwksaHe Ha |2006/42/EO DPA
npucTaeka 3a opopmsiHe 04708 |BapabaH 2006/42/EO
04650 |Bwbprauwa ce 3agHa ponkosa |2006/42/EO 3a opopmsiHe Ha Tpesa
yeTka OT BbIMepogHa cToMaHa (nse)
04709 |3apBwkBaHe Ha npucTaBka 3a [2006/42/EO
Akcecoapu/npuctasku 3a mogen 04358 ochopmsiHe (nsB)
04474 |KomMnnekT 3a TPUKOMECHO 2006/42/EOQ, 04726 |BbpTawa ce 3agHa 2006/42/EO
3agBmxkeaHe, GR3150 2004/108/EO* porkoBa YeTka (nsB)
nnmn 2014/30/EC* 04479 |BapabaH 3a HannacTssaHe Ha |2006/42/EOQ
04476 |KomnnekT 3a TPUKONECHO 2006/42/EQO, OKOCeHa TpeBa
3apemkBare, GR3150 2004/108/EO* 99-1640 |KOMMIEKT OT TeXecTu 2006/42/EOQ
nnu 2014/30/EC* 99-1645 |KomnnekT oT TexecTu 2006/42/EQ
105-8258 | KomnnexT 3a 3KCI 2006/42/EQ, 112-0279 |KomnnekT oT TexecTu 3a 2006/42/EO
2004/108/EO* konena
nunn 2014/30/EC*|  [100-6442 |KomMnrekT oT TexecTu 2006/42/EQ
Akcecoapu/npucTaBku 3a mogen 04384 Akcecoapu/npuctasku 3a mogenu 04510, 04520,
04475 |KomnnekT 3a TPUKONECHO 2006/42/EO 04530 n 04540
3agpmkeaHe, GR3250-D 04714 |KomnnekT 3a TPUKONECHO 2006/42/EQ,
04477 |KomnnekT 3a TPUKOMECHO 2006/42/EO 3a7BUXBaHe 2004/108/EO*
3apBmxBaHe, GR3250 wnu 2014/30/EC*
04552 |KomnnekTt 3a 3KCI1 2006/42/EO 04715 |KomnrekT 3a oTkpuBaHe Ha  |2006/42/EO,
Te4yoBe 2004/108/EO*
Akcecoapu/npucTtaBku 3a mogenu 04358 n 04384 unu 2014/30/EC*
04494 |Cnaikbp 2006/42/EQ 04730 |KomnnekT 3a oTkpusaHe Ha  |2006/42/EO,
04495 |TpowHa pornkoBa YeTka 2006/42/EOQ TeyoBe 2004/108/EO*
04496 |TpeBocbbupad 2006/42/EO unu 2014/30/EC*
04497 |KomnnekT 3a oTkpuBaHe Ha  |2006/42/EO, 119-7129 |KomMnnekT oT TexecTu 2006/42/EO
Teyose 2004/108/EO* 3a konena ([BykonecHo
nnu 2014/30/EC* 3a4BWKBaHe)
04551 |CseTnuHeH KOMMNEeKT 2006/42/EO, 121-6665 |KomnniekT oT Texectu 3a 2006/42/EO
2004/108/EO* konena (Odwusen)
nnmn 2014/30/EC* 120-5750 |[KomnnekT ot Texectu 2006/42/EO
04554 |YHuBepcaneH ocseTuTeneH 2006/42/EQ, 3a konena (TpuKonecHo
KOMMNMeKT 2004/108/EO* 3agBWXBaHe)
unu 2014/30/EC* 04718 |KomnnekT Ha cTaHaapTHa 2006/42/EO,
04652 |PexeLy anapat c 8 octpuetra |2006/42/EO cenanka 2004/108/EO*
DPA unu 2014/30/EC*
04654 |Pexew anapat ¢ 11 octpuerta [2006/42/EO

DPA

OpwuruHantu ykasanus (BIN)

* 3 3 9 8 - 7 & 5 * A




WHdopmaumsa 3a OupektnBata oTHOCHO wyma (2000/14/EO):

Mogen |OnucaHue OvpekTnBa Mopgen |OnucaHue OvpekTnBa
04719 |Komnnekt Ha npemuym 2006/42/E0O, 04711 |BapabaH 3a ocdopmsiHe Ha 2006/42/EO
cepanka 2004/108/EO* TpeBa OT BblNepofHa cToMaHa
unn 2014/30/EC* 04712 |MpyxuHeH BapabaH Ha 2006/42/EO
04651 |Pexew anapart ¢ 8 octpueta |[2006/42/EO npucTaBka 3a oopmsiHe
DPA 04713 |Yetka Ha npucTaBka 3a 2006/42/EO
04653 |Pexew anapat c 11 octpueta [2006/42/EO odopmsHe
DPA 04720 |BapabaH 3a cbbupaHe Ha 2006/42/EO
04655 |Pexew anapat c 14 octpueta [2006/42/EO OKOCeHa TpeBa
DPA 04722 |TporHa ponkoBsa YeTka 3a 2006/42/EO
04717 |CBETNNHEH KOMMMEKT 2004/108/EO* TpeBa
unn 2014/30/EC* 04723 |Cnamkbp 3a TpeBa 2006/42/EOQ
04554 |YHuBepcaneH ocseTuTeneH 2006/42/EQO, 04724 |BwbprAawa ce 3agHa ponkosa |[2006/42/EO
KOMMMEeKT 2004/108/EO* yeTKa
unu 2014/30/EC* * 2004/108/EOQ (EnekTpoMarHuTHa CbBMECTUMOCT, B Cuna Ao
04710 |KomnnekT 3a 3agBuxBaHe Ha |2006/42/EO 20 anpwn 2016 r.), 2014/30/EC (EnekTpomMarHMTHa CbBMECTUMOCT,
npucTaeka 3a ocopmsiHe B cuna ot 20 anpun 2016 1.)

Mogen Knacudumkauma LlLupounHa Ha |UA3mepeHa 3ByKOBa MapaHTupaHa O6opotu Ha
psizaHe (cm) MoOLYHOCT 3BYKOBa MOLLHOCT ABurarens
(06/MuH)
04358 Kocauka 3a TpeBa 150 94 dBA 95 dBA 2825
04384 Kocauka 3a TpeBa 150 99 dBA 100 dBA 2710
04510 Kocauyka 3a TpeBa 150 93 dBA 94 dBA 2850
04520 Kocayka 3a TpeBa 150 97 dBA 98 dBA 2850
04530 Kocauka 3a TpeBa 150 96 dBA 97 dBA 2850
04540 Kocauyka 3a TpeBa 150 97 dBA 98 dBA 2850

OueHka Ha cboTBeTcTBMETO: NpunoxeHne VI

Hotudunumupan oprad: SNCH 11, Route De Luxembourg, L-5230 Sandweiler

[eknapauusita ce n3nasa M3LAMNO HA OTTOBOPHOCTTA Ha NMPOM3BOAUTENS.

MpeaMeTbT Ha geknapauusita OTroBapst Ha M3UCKBaHWSATa Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOOATENCTBO 3@ XapMOHM3aLms Ha
EBponelickusa cbtos.

CepTtudmumpano:

Baodd )10,

David Klis

CrapLun TEXHNYECKN MEHUAXKBP
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
October 8, 2015

TexHn4yecko nuue 3a Bpb3ka 3a EC:

Marcel Dutrieux
Toro EMEA
Building F, 2nd Floor

3001 Heverlee, Leuven

Belgium

Tel. 0032 16 386650







BG: 3a ga nonyunte Konve oT TO3M OKYMEHT Ha BalLUs e3ukK, oTuaeTe Ha www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
CS: Kopii tohoto dokumentu ve svém jazyce ziskate na adrese www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

DA: For at indhente en kopi af dette dokument pa dit sprog skal du besgge www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
DE: Ein Exemplar dieses Dokuments in lhrer Sprache erhalten Sie unter www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

EL: MNa va AaBete avtiypago Tou eyypdg@ou autol oTn yAwooa oag petafeite otn dietBuvon
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

EN: To obtain a copy of this document in your language, go to www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

ES: Puede obtener una copia de este documento en su idioma en www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
ET: Dokumendist enda keeles koopia saamiseks kulastage veebilehte www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
Fl: Tasta asiakirjasta saa omakielisen version osoitteesta www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

FR: Pour vous procurer une copie de ce document dans votre langue, rendez-vous sur
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

HU: Ha sziiksége van a dokumentum egy példanyara a sajat nyelvén, letéltheti azt a
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx oldalrol.

IT: La copia del presente documento nella vostra lingua € disponibile su www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
LT: Norédami gauti Sio dokumento kopijg savo kalba, apsilankykite www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

LV: Lai iegtu ST dokumenta kopiju sava valoda, lidzu, dodieties uz www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

NL: Voor een exemplaar van dit document in uw eigen taal, gaat u naar: www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.
NO: For & fa en kopi av dette dokumentet pa ditt sprak, ga til www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

PL: Aby uzyskaé¢ kopie dokumentu dla swojego jezyka, nalezy przej$¢ na strone
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

PT: Para obter uma cépia deste documento no seu idioma, va a www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

RO: Pentru a obtine un exemplar al prezentului document in limba dumneavoastra, vizitati
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

SK: Ak chcete ziskat' kopiu tohto dokumentu vo svojom jazyku, prejdite na adresu
www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

SL: Za izvod tega dokumenta v vasem jeziku obiscite spletno stran www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx.

SV: Ga in pa www.toro.com/en-us/pages/manuals/default.aspx om du vill ha ett exemplar av det har dokumentet pa ditt
sprak.






